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Obiectul 

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Oberver­
waltungsgericht für das Land Nordrhein-Westfalen, Münster — 
Interpretarea articolului 28 alineatul (3) din Directiva 
2004/38/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 29 
aprilie 2004 privind dreptul la liberă circulație și ședere pe 
teritoriul statelor membre pentru cetățenii Uniunii și membrii 
familiilor acestora, de modificare a Regulamentului (CEE) nr. 
1612/68 și de abrogare a Directivelor 64/221/CEE, 68/360/CEE, 
72/194/CEE, 73/148/CEE, 75/34/CEE, 75/35/CEE, 90/364/CEE, 
90/365/CEE și 93/96/CEE (JO L 158, p. 77, Ediție specială, 
5/vol. 07, p. 56) — Decizie de expulzare bazată pe motive 
imperative de siguranță publică luată împotriva unui cetățean 
european care a avut reședința în cei zece ani anteriori în statul 
membru gazdă și care a fost condamnat la o pedeapsă cu 
închisoare — Noțiunea „motive imperative de siguranță publică” 

Dispozitivul 

Articolul 28 alineatul (3) litera (a) din Directiva 2004/38/CE a 
Parlamentului European și a Consiliului din 29 aprilie 2004 
privind dreptul la liberă circulație și ședere pe teritoriul statelor 
membre pentru cetățenii Uniunii și membrii familiilor acestora, de 
modificare a Regulamentului (CEE) nr. 1612/68 și de abrogare a 

Directivelor 64/221/CEE, 68/360/CEE, 72/194/CEE, 73/148/CEE, 
75/34/CEE, 75/35/CEE, 90/364/CEE, 90/365/CEE și 93/96/CEE 
trebuie interpretat în sensul că statelor membre le este permis să 
considere că infracțiuni precum cele care figurează la articolul 83 
alineatul (1) al doilea paragraf TFUE constituie o atingere deosebit 
de gravă adusă unui interes fundamental al societății, de natură să 
reprezinte o amenințare directă pentru liniștea și siguranța fizică a 
populației și, prin urmare, să intre sub incidența noțiunii „motive 
imperative de siguranță publică” care pot justifica o măsură de 
expulzare în temeiul respectivului articol 28 alineatul (3), cu 
condiția ca modul în care au fost comise astfel de infracțiuni să 
prezinte caracteristici deosebit de grave, revenind instanței de 
trimitere sarcina de a face această verificare, pe baza unei analize 
individuale a speței cu care este sesizată. 

Luarea oricărei măsuri de expulzare este condiționată de îndeplinirea 
cerinței potrivit căreia comportamentul persoanei în cauză constituie o 
amenințare reală și prezentă la adresa unui interes fundamental al 
societății sau al statului membru gazdă, constatare care implică, în 
general, existența unei tendințe a individului în cauză de a și menține 
în viitor acest comportament. Înainte de a lua o decizie de expulzare, 
statul membru gazdă trebuie să ia în considerare diverși factori precum 
durata șederii individului respectiv pe teritoriul său, vârsta acestuia, 
starea lui de sănătate, situația sa familială și economică, integrarea 
sa socială și culturală în acest stat și legăturile sale cu țara de origine. 

( 1 ) JO C 282, 21.11.2009. 

Hotărârea Curții (Camera a patra) din 24 mai 2012 (cerere 
de pronunțare a unei hotărâri preliminare formulată de 
Commissione Tributaria Provinciale di Palermo — Italia) 
— Amia Spa, în lichidare/Provincia Regionale di Palermo 

(Cauza C-97/11) ( 1 ) 

(Mediu — Depozite de deșeuri — Directiva 1999/31/CE — 
Taxă specială pentru depozitarea deșeurilor solide — 
Supunerea operatorului unui depozit la plata acestei taxe — 
Costuri de exploatare a unui depozit — Directiva 2000/35/CE 
— Dobânzi de întârziere — Obligațiile instanței naționale) 

(2012/C 200/03) 

Limba de procedură: italiana 
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